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OBILUE BOIPOCHI SI3BIKO3HAHMSI.
JIMHrBOIMAAKTHKA. FOPHCIMHIBUCTHKA

B cdepe ropucnpyaeHuud. HeyauBurenbHo,
4TO0 HanboJee YaCTOTHBIE BOMPOCH KYPCAHTOB
KacalTcs crnocoOoB auddepeHuanmn  Tep-
MUHOB, SIBIISIIOIIMXCS HAEOrpapuIecKumMu Cu-
HOHMMaMH ¥ OTHOCSILIUXCS K OIpeleTeHHON
JIEKCUKO-ceMaHTHuecko rpymnme. B. B. Ap-
HOJIbJI, aHATTU3UPYS MOAXOAbI K uaeorpaduue-
CKUM CHHOHUMaM, AuddepeHuupyer JekceMbl
B paMKaX CHHOHMMHUYECKOTO psijia 1O TOTIOIHU-
TEJIbHBIM 3HAUEHUSIM WJIHM 10 YHOTPEOJICHHIO,
BKJIIOYAsi CHHTarMaTHUECKUE CBSI3U, HO Yallle U
TEM U IPYTHM, [TOCKOJIbKY YCTOHYHMBbBIE KOHTEK-
CTBI YHOTPEOICHHSI TECHO CBSI3aHBI CO CMBICIIO-
BOU CTPYKTYpOM M BIHUSAIOT Ha 3HAYEHUE CJIOBA
[1,c.297].

CTunucTHYeCKHEe CHHOHHMMBI WM TEPpH-
TOPUAJIBHO 3aKpeIyIeHHble BapuaHThl (a lineup
(American English) — an identity parade (British
English) ans o0o3nadeHus mpouemaypbl OIo-
3HAHMS) HE BBI3BIBAIOT CIIOKHOCTEH B BOCHPH-
arui. OgHako uueorpapuyeckue CUHOHUMBI,
OTJIMYAIOIIUECS CEMHBIM COCTaBOM, TpPeOyIoT
yCTaHOBJICHUS TP PEepeHIINATBHBIX IPU3HAKOB,
KOTOpble ObUIM ObI CBOETO poia HAEeHTH(UKa-
LIMOHHBIM MapKepoM JUIs BbIOOpa KOHKPETHOU
€IMHUIIBI B TPOILIECCE MPOM3BOJICTBA BHICKA3bI-
BaHMsA. B KauecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTU
MHO)KECTBO HAaMMEHOBAHUH COy4acTHHKa Ipe-
crymuienus (a principal / a principal offender, an
accomplice, an accessory, an abettor, an aider,
a confederate, a conspirator), KOTOpble ObUIN
BBISIBJICHBI B PE3YJIbTaTe aHaIN3a HOPMATUBHBIX
npaBoBbix aktoB CIIA, ans nuddepenimanum
KOTOpBIX ObuTM ompeneneHbl 11 mpusHakoB [2,
c. 124-125], Biroyarolux xapakrep JeUCTBUI
NP COBEPILICHUU MPECTYIUICHUS, BPEMEHHOU
MIPOMEXXYTOK, B KOTOPBIH OKa3bIBaIach MOMOIIb
UCTIOJTHUTEITIO, U IPYTHUE CEMBI.

B kadectBe Marepuana UCCIECIOBaHUSA
ObuIM BBIOpAaHBI TPU CHHOHMMHYECKHX psaa,
KOTOpBIE THUIIMYHO BBI3BIBAIOT BONPOCHI KYp-
CaHTOB O CEMAHTUYECKOM O0bEMEe M KOHIIeIl-

TYaJIbHOM COZIEP’KaHUH COOTHOCHMBIX JICKCEM.
AHanu3 ciloBapHBIX JIeOUHUIMNA KaK METOJ
HKCIUTUKAIIMM CEMHOTO COCTaBa CHHOHUMOB
norpedoBan oOpalieHust K TOJIKOBBIM aHIIOS-
3bIYHBIM CJIOBapsiIM. B KauecTBe CHpaBOYHBIX
MaTepHuajoB Uil HCCIENOBaHMUA ObUIM HC-
nonb3oBanbl Cambridge Dictionary', Oxford
Advanced Learner’s Dictionary?, Macmillan
Dictionary?, the Free Dictionary”.

K 0CHOBHBIM NPUHLIKMIIAM COCTABICHHS JE-
HOTAaTMBHOM MaTpULBI OTHOCSTCS: (HUKcALUs
TOJBKO TEX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHUX BapuaH-
TOB, KOTOpBIE AKTYaJIM3HPYIOTCS B IOpUAMYE-
CKOM TOIBSI3bIKE (KaK MPaBHIIO, 3TO MAPKHUPY-
€TCsl CTWIMCTUYECKUMHU [TIOMETaMH B CIIOBApe),
BO3MO)XHOCTh TIOCTAHOBKM JIBOMHOTO 3HAaKa
«+/—» B cilyudae, €CH B OJJHOM JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKOM BapuaHTe HAJIMYECTBYET OIpe/ieieH-
Has cema, a B JPyroM — OTCYTCTBYET, PaHKH-
pOBaHUE MOJ3HAYECHUN U UX KOHKpETH3alus B
cllyyae IIHUPOKOTO 3HAHUS KIIIOYEBOTO CEMaH-
THUYECKOTO TPU3HAKA.

[lepBplii CHHOHUMHWYECKUH pAX IpeI-
CTaBJICH CIICAYIOIMIMMHU JIEKCEMaMU: «arresty,
«apprehension», «detention» (cM. Tabmuiy 1).

AHau3 NOJyYEHHOM JEHOTAaTUBHOM Ma-
TPHULIBI TIO3BOJIIET KOHCTATUPOBATh TUIIEPO-TH-
MOHMMHUYECKHE OTHOUICHHS B paccMaTpuBae-
MOM CHHOHUMHUYECKOM PSJIy: JISKCeMa «arresty
BBICTYNAET TUIIEPOHHMMOM IO OTHOILEHHIO K
rurnoHuMaMm «apprehension» u «detentiony.
JlekceMa-TUMIEPOHUM CcoYeTaeT B ceOe 3Haue-
HUS U apecTa, U 3aJepXKaHus, I03TOMY B Ma-
TpHULIE MOXKHO BHUJIETh JBOMHBIC 3HAKU. Tak, B
YaCTHOCTH, PE3yibTaT MpPOLEeCcCyabHOTrO Jei-
CTBHsI, IMEHYEMOTO «arrest», — 3TO TIOpEMHOE
3aKJItoueHue, mrpad win KOMOMHAIMS TIOPEM-
HOTO 3aKiIo4eHust U mrpada (B 3aBUCUMOCTHU
OT YTOJIOBHOTO 3aKOHOJIATEIbCTBA KOHKPETHBIX
LITAaTOB), €CJIM aKTyaJIU3HPYETCs JEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKUH BapuaHt ‘‘the state of being kept
in a place, especially a prison, and prevented

I Cambridge Dictionary / URL: https://www.dictionary.cambridge.org/ (1ata obpamenus: 13.01.2023).
2 Oxford Learner’s Dictionary / URL: https://www.oxfordlearners dictionaries.com/ (mata oOpamieHus:

16.01.2023).

3 Macmillan Dictionary Online / URL: https://www.macmillan dictionary.com/ (mara oOpamieHust:

16.01.2023).

* The Free Dictionary / URL: https://www.thefreedictionary.com./ (zata oopamenus: 16.01.2023).
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OBIIUE BOIPOCHI SI3BIKO3HAHMUSI.
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Ta6auua 1 — JleHoTaTHBHAA MAaTpHLA [JIs1 JIEKCeM «arrest», «apprehension» n «detention»

JekceMbl | Arrest Apprehension Detention
ceMbl
Hems - JIOTIPOC +/— + +
HAKa3aHHUE B BUJIC JTUIICHUS + - —
CcBOOOIBI
Yciosue — 000CHOBaHHOE COMHEHHE +/— + +
coOpaHHasi JJ0Ka3aTelibHas 0a3a + - -
Pesynbrar — apect +/— + +
TIOPEMHOE 3aKJIoueHue, mrpad + - -
WM KOMOMHAIIHS TIOPEMHOTO
3aKJIIOYCHHS U ITpada
CrerneHb HeOOoJIbIIAs +/— + +
TKECTH CPEHSS WM BBICOKAs (TSHKKUE + — _
TIpCCTYIICHIS — 1 0c000 TSKKHE NPECTYIICHHS )
ITpoK0MIKUTEILHOCTD KOPOTKHI MPOMEKYTOK +/— + +
H30JISIIH - BpeMEHH (THUMUYHO 710 48 4acoB)
MIPOIOIDKUTEILHBIA TIEPUO/I; + - -
a) JI0 repeiayu Jiena B CyI;
0) 10 BHECCHUS 3aJI0Ta;
B) JIO BBIHECEHUS IIPUTOBOpA
[MpeassiBnenue oPpuIUATEHOTO OOBUHEHHMS + — —
OrpaHuydeHus Ha MePeBIKEHUS YeI0BeKa + + +
B accepTuBHOM yacT CEMaHTUKH — aKT 3aJiepKaHus - + —
B accepTuBHOM YacTH CEMaHTUKU — COAECPIKaHUE 1101 + - +
cTpaxen
DKCIUTHKAITAS BO3MOXKHBIX TIPHYMH B BepOATBHOM KOHTEK- +/— - +/—
cTe

from leaving” / conep>kaHue B KakOM-THO0 Me-
CTe, 0COOCHHO B TIOpbME, 0€3 BO3MOXKHOCTH
MMOKWHYTH €T0 (3/1eCh U JIaliee TEePEBOJI BBIMOJI-
HeH aBTopoM ctaThu — B. III.). Tlputom B ciy-
Yae aKTyaJn3alud JIEKCUKO-CEMaHTHYEeCKOTO
BapuaHTta ‘“using legal authority to catch and
take a suspect into custody until the person
may be accused of a crime” | ucmonp3oBaHue
3aKOHHBIX MTOJTHOMOYHUH JIJISl IOMMKHU M 3aKITIO-
YEeHUsI TOA03PEBAEMOT0 IMMOJ| CTPaXKy JI0 MO-
MEHTA, KOTJa JIUILy MOTYT OBITh MPEIbIBICHBI
OOBWHEHHS / Pe3yabTaT MPOLECCYATBHOTO JeH-
CTBUSI, UMEHYEMOTO JICKCEMOU «arrest», — 3T
coOcTBeHHO apecT. Takum o00Opa3zom, BBIOOP
MPABWIBHOTO (YHKIIMOHAIBHOTO aHajora B
PYCCKOM $sI3BIKE IS POJOBOTO TOHSITUS B JICK-
CUYECKOM KJIACTepEe SIBIISICTCS KIFOYEBBIM MO-
MEHTOM Kak IpU CEMaHTHYeCKOW 00paboTke
TEKCTa, TaK | MPH €T0 TIEPEBOJIC.

Ecmu o0oOmieHHasi CeMaHTHKa JIEKCEMBI
«arrest», COBMEIIAIONIAs JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKH€ BapHaHTHI, (YHKIIMOHAIBHBIMU aHAJIOTa-
MU KOTOPBIX B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS 3a0ep-
Jrcanue U COOCTBEHHO apecm, IPEONPEeseT
CHenuQpuKy paccMaTpUBACMON JIEKCEMBI, BO-
npoc ¢ auddepeHInaTbHbIMA TPU3HAKAMH JITS
nekceM «apprehension» u «detention» mpen-
CTaBJISIET COOOW CEMaHTHUYECKYIO TpOoOIeMy.
Kak BMAHO W3 JOEHOTATMBHOW MAaTpHIbI, I10
OOJBIIMHCTBY CEMAaHTUYECKUX MMPU3HAKOB JICK-
CEMBbI UMEIOT OJMHAKOBBIE IMOKa3aTeld. AHa-
JU3 CIIOBAPHBIX JE(HUHUIUN TTO3BOJIUI BBISI-
BUThH JIBA MPHU3HAKA, TIPUYEM TOJBKO OIWH W3
HUX (DaKTUYECKHU SIBISICTCS CEMaHTHYECKUM. B
CBSI3H C TEM, YTO JICKCHUECKOE 3HAYCHUE SIBIISI-
€TCSl MHOTOCIIOMHBIM, B HEM Pa3TrpaHUYUBAIOT
ACCEPTUBHYIO M TMPECYIMIIO3UTUBHYIO YaCTH.
Jnst parpaHnyeHus JiekceM «apprehension» u
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«detentiony» MPUHIUNHMATIBHOE 3HAYCHHUE HME-
€T acCepTHBHAsl YacCTb CEMAHTUKU — TO, YTO
yTBepkaaercs. s jgexcemsl «apprehensiony
B QCCEPTUBHOM YacTU CEMAaHTHKH COJCPKHUTCS
(baxT 3a7epKaHus, B TO BpeMs KaK acCepTUBHAs
4acTh CEMAaHTHKH JIeKceMbl «detention» BKIIrO-
YaeT aKT COJEpXKaHMs I003PEBAEMOro JIHIA
MOJ] CTPaXKeil, a He MPOIIecC ero MOUMKH U 3a-
KITIOUEHUSI T10]] CTPAXKY.

BTopo#i npusHak onocpenoBaH CMHTarMa-
TUYECKUMU CBSI35IMH JICKCEM U TEMHU MOJIEIISIMU
(GbopMHpOBaHUS PEUYEBBIX IIETOYEK, KOTOPHIE
BKJIIOYAIOT WJIM HE BKJIIOYAIOT BO3MOXKHOCTH
YTOYHEHUSI  CUTHU(UKATUBHOTO  3HAYCHUS
JIEKCEMbI TOCPEJICTBOM PACIIUPEHUs] CHHTAK-
CHUYECKOW CTPYKTYphl 3a CYET HKCIUIMKAIUU
BO3MOXKHBIX TPUYUH 3aJiepKaHus. AHaIN3
mokasall, 4To Jekcema «apprehension» B Bep-
0aTbHOM OKPY)KEHUHM TUIIMYHO HE MMEET IMpH-
YHMH 3a/epkanus. [ monTBepKaeHus BbISB-
JICHHOM TEHJIEHIIMH MbI 0OPaTUIIUCh K KOPITYCY
COBPEMEHHOIO aMEPHKAHCKOTO aHIIMICKOTO
(Corpus of Contemporary American English)',
B KOTOPOM IPUMEPOB IKCIUIMKAIIMH PUYHH 3a-
JiepKaHusl B HEMOCPEACTBEHHOM BepOallbHOM
KOHTEKCTe OOHapyxeHo He Obuto. Jlexcema
«detentiony» OMyCKaeT axkTyaJlu3alUI0 IPH-
yuH: for homicide — 3a youiictBo, for fraud —3a
MOIIIEHHUYeCTBO, for robbery — 3a orpabienue.
DTOT NpU3HAK ABISAETCS (PaKyIbTaTUBHBIM, OJ1-
Haxko ciosapb The Free Dictionary, siBistromuii-
Csl KOMIIWISALMEH CepUU aMEPUKAHCKUX CIIOBaA-
peil u sHnuKIoneuii, ero pukcupyer. Ha atom
OCHOBAHMHU MBI BKJIFOYaE€M 3TOT NMPU3HAK B YHC-
10 nuddepeHInanbHbIX.

Bropoii cMHOHMMMYECKUN Psf IPEICTaB-
JIeH CIeIyIOIUMI HOMHUHATUBHBIMH CpPE/ICTBA-
Mu: «attack», «assaulty, «battery» u «battery
and assault» (cMm. Tabmuiry 2).

JleHoTaTuBHAs MarpHla MOKa3bIBAaET, YTO
MaKCHMaJbHO LIMPOKOH MO 00BeMY 3HAYCHHUS
SABJISICTCS JOMHHAHTAa CHHOHUMHYECKOTO psija:
JaekceMa «attack», KoTopas TOJOKUTEIBHO
MapKHpOBaHA MPAKTUYECKH 110 BCEM CEMaH-
THYECKUM Ipu3HakaMm. [Iputom B cuiy MHO-
TO3HAYHOCTH JIEKCEMbl MOKHO OTMETHTb, YTO

OZIMH U3 JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX BapUaHTOB
peaimzyeT 3Hau€HHE MNPSAMOro ymbicina (ax-
TyaJIU3UpyeTCsl HaMepeHHe HAHECEHUs Bpeaa
3JJ0POBBIO PELUIHMEHTA), BTOPOMl JEKCHUKO-Ce-
MaHTUYECKUI BapHaHT JOMYyCKAaeT 3HAYCHHE
HENpsSIMOTO YMbIC/IA (HamaeHue oA AeHCTBU-
€M CUJIbHBIX SMOLUH, B COCTOSHUU ad(peKTa).
Ta ’xe BapHMaTUBHOCTH KacaeTcs CHUTYyalluH C
IpUMEHEHHEM (U3NYECKOTO0 HACHIUS: 93Ta
ceMa aKTyaJH3UpPYyeTCs TOJIBKO JUIA JICKCH-
KO-CEMAaHTHYECKOI0 BapHaHTa, IMpeIoararo-
LIETO HalaJeHue, a He BepOaJbHBINA BBINAL B
CTOPOHY PELUIMEHTa, KOTOPBIH, KaK MPaBUJIO,
COMpOBOXKAAETCss yrpo3oi. Takum oOpaszom,
JUIsL JIEKCeMBI «attack» OKa3bIBaeTCsI BO3MOXK-
HBIM CTPYIIHPOBATH CEMbI, KOTOPBIE SBISAIOTCS
KBAJTM(HUIUPYIOLUIMMU ISl TPEX JEKCHUKO-Ce-
MaHTUYECKUX BapUAHTOB!

1) BepOanbHOE OCKOPOICHHE, TUIIUYHO CO-
NpPsDKEHHOE € yrpo30il (MpH MOTEHIHATIbHON
aKTyaJIM3aluy HEMIPSIMOTO YMBICIIA);

2) Hama/ieHue C MpUMEHEHNEM (PHU3UIECKO-
r0 HACHJIUS, XapaKTepHu3ylolieecss HaMepeHHEM
HaHECTH Bpell (IPSIMO yMBICEI);

3) mombITKa HaHeceHUs Mo0O0eB, KOTOpas
Moryia ObITh Pe3yJIbTaToM Kak MpsIMOTO, TaK U
HENpsSIMOTO yMBICIIa M KOTOpasi He ObLIa peau-
30BaHa B CHJIy BHEUIHHMX (DAKTOpPOB: OTIIOP pe-
LUIHEHTa, OCTAaHOBKA HAIAJaBIIET0 TPETbUM
JMLIOM U T. 1.

OtpunarenbHble TOKa3aTeNu TAKKe SBIIS-
IOTCSl CyIIECTBEHHBIMU /s A depeHnuanum
JIEKCEM OJTHOTO CHHOHUMMYECKOTO Psja, OTIH-
YAIOIUXCS 3JIEMEHTaMH CUTHU(UKATHUBHOTO
3HaueHus. Tak, HU OJMH U3 CIIOBAPHBIX UCTOY-
HUKOB HE OTMEYaeT 3HAYCHUE «IIPUKOCHOBE-
HUE» JJIs JIeKCeMBI «attack» B mpoTuBoBec pu-
3MYECKOMY HACHIIUIO, KOTOPOE MOXKHO CUUTaTh
(byHIaMEHTaJIbHBIM CEMAaHTHYECKUM IpHU3HA-
KOM 3TOM JIEKCEMBI, TO3TOMY CeéMa «IIPUKOCHO-
BEHHUE» B ICHOTATUBHOI MaTpUIe MAPKUPOBAHA
MuHycoM. CeMaHTHYECKUI TPU3HAK «CTETEeHb
HaHECEHHOTO Bpeia» He 3aMKCUPOBAaH HU OI-
HUM cioBapeM. [l jexkcemsl «attack» 3ToT
CJIOT OcTajcs He3arnoJIHeHHbIM. B nepcrnekruse
MBI IPEAINOaraéM yTOUYHEHHE BO3MOXKHOCTEH

' Corpus of Contemporary American English / URL: https://www. english-corpora.org/coca/ (aara

obpamenms: 13.01.2023).
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OBIIUE BOIPOCHI SI3BIKO3HAHMUSI.
JIMHTBOAUIAKTHUKA. FOPUCIMHIBUCTHKA

Ta6unua 2 — JleHoraTuBHAs MaTpHULA UM JleKceM «attack», «assault» «battery»
u «assault and battery»

JIeKCeMBbI Attack | Assault Battery Assault and
ceMbl battery
HaMepeHUE HAaHECTH BPeJI W YPOH + + — +
YMBICET HETIPSIMO —/+ + +

YMBICENT

npsMoit +/— +

yMBICENT
yrposa +/— + - +
BepOaIbHOE OCKOpOIIeHNE —/+ - +
TIOIIBITKA HAHECEHUS T0O0EB (Hepeaar30BaHHas) +/— — +/—
HaraJeHue ¢ IPUMEHEHUEM (PU3UUECKOTO HACHIIHS +/— + +/— +
MIPUKOCHOBEHHUE (B 3700HON WM OCKOPOWTETHHOM - - + +
MaHepe)
CTEIICHb HAHECCHUS Bpeaa: +
HU3Kast
CpenHss M BBICOKAs +

aKTyaJI3aly 3TOT0 CEMaHTHYECKOTO MPHU3HA-
Ka MOCPEJCTBOM aHaJIM3a CllyyaeB ynoTpeoie-
HUS JIEKCeMBbI «attack» B yroloBHBIX KOJIEKCax
pa3HBIX LITATOB.

Jlekcema «assaulty coBMmermaeT B cebe Kak
3HaUYEHHUE YMBIIUIEHHOTO BPE/a, TaK U BO3ZMOXK-
HOCTb 06€3paccyqHOr0 MOBEICHHUS, PE3yIbTaTOM
KOTOpOTO SIBJISIETCS HamajaeHue. B 3aBucumo-
CTH OT YCJIOBUI HeBepOATbHOTO KOHTEKCTA ISt
KaXJIOT0 W3 CIy4YaeB AaKTyaJU3UpyeTcs WU
ceMa MpsIMOTO yMBICIIA, WIK CeMa HEeMNpsMOro
ymbicna. O6a cirydast oTpaxeHsl B ciioBape The
Free Dictionary. He akTyanbHBI U 3TOH JeK-
CeMBbI TaKHe PU3HAKHU, KaK BepOaIbHOE OCKOP-
OreHue, Hepealu30BaHHAs IONbITKA HaHeCe-
HUS (PU3MYECKOTO Bpeda M OCKOpPOUTEIbHOE
MIPUKOCHOBEHHE.

Jlekcema «battery» sBIsieTcS MHOTO3Ha4-
HOW W JOMYCKaeT aKTyajJu3alMi0 OIHOTO W3
JIBYX CEMaHTHUYECKUX NPU3HAKOB: WM (PHU3H-
YyecKkoe Hacuiue (M30ueHue), Wi npocto (Gaxrt
MIPUKOCHOBEHHSI K JPyroMy JIMIy B OCKOpOH-
TesibHOW MaHepe. CTeneHb HaHECEHUs Bpeaa
PELMIIMEHTY HU3Kas, 3TO OTMEUEHO CIIOBApEM
MacMillan Dictionary'.

CeMaHTHYECKHUI MPU3HAK «CTEMEHb HaHe-
CEHMs Bpena» akKTyajeH Uil pa3rpaHudyeHUst

16.01.2023).

IBYX JiekceM: assault (cepbe3HbIil Bpel, HaHe-
CEHHBII MMOoCTpaAaBLIeMy JUILy) U battery (cia-
6as crteneHp Bpeaa). [isg ocTaimbHBIX JEeKceM
paccMaTpuBaeMoro psijia 3TOT MPU3HAK BbISB-
JIeH He OBLI.

JuddepeHunanbHbIME CEMaMU JUISL KOM-
IUIEKCHOTO HOMMHaTHBa «assault and battery»
SBJISIIOTCSl YCTAHOBJICHHBIN (DAaKT yrpo3bl HACH-
M, CONPSKEHHBIM ¢ HaMEpEeHUEeM HaHECEHUs
BpeJia APyromy JIHILY, a TAKKe caM (akT npume-
HEHMsI (PU3MYECKOTO HACWIIUS K APYTOMY JIUILY.

Tperuii CUHOHMMWMYECKHUU psl Ipea-
CTaBlieH TpeMs cuHOHMMamu: «defamationy,
«libel», «slander». Kak u B ciay4yae ¢ CHHOHH-
MUYECKUM pSAOM ‘“‘arrest — apprehension —
detention”, CUHOHHMHYECKAs JOMHUHAHTA
«defamation» BBICTyNaeT TUIEPOHHUMOM IIO
OTHOLICHHUIO K TurnoHuMam «libel» u «slander»
(cm. Tabmuiy 3).

JleHoTaTuBHAs MaTpUla HIUTIOCTPATUBHO
JIEMOHCTPUPYET POAOBOM XapakTep TepMHHA
«defamation»: OH OXBaThIBaCT CHUTYAIHIO Pac-
MIPOCTPAaHEHHsI CBEJICHHM, MOpOYaIuX YeCTh U
JOCTOMHCTBO JINYHOCTH, C OJHOH CTOPOHBI, C
JPYTOii CTOPOHBI, — CUTYallli0 HAHECEHUS Bpe-
Jla penyTaluy I0pUINYecKoro Juna (KypHaia,
KOMIIaHUM, (UPMBI); OH BKJIIOYAET B COCTaB

Macmillan Dictionary Online / URL: https://www.macmillan dictionary.com/ (mara oOparmeHus:
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JIMHTBOAUIAKTUKA. FOPUCIMHIBUCTUKA

Tabnuua 3 — JleHoTaTuBHAsI MaTpula J1J4 jJekceM «defamation», «libel» u «assault and slander»

jgexcembl | Defamation | Libel Slander
ceMbl
pacrnpoCTpaHEHHUE 3aBEAOMO JIOKHBIX CBEICHHUIN + + +
pacrpocTpaHeHre HHPOPMALIUH, TOpoYaIled YeCTb U + + +
JIOCTOMHCTBO JIMYHOCTH
HAHECEHHE Bpea penyTalluy I0PUINIECKOro JTUIa + + —
YMBILIUICHHOE PUYMHEHUE Bpeia + + +
revyaTHas Wi MUcbMeHHas GopMa pacrpoCcTpaHeHUS + + —
nH(popMalnu, mopoyaiien 4ecTb U JOCTOUHCTBO
JUYHOCTH, a TaKXKe UCII0JIb30BAHNE TEJIEBUICHUS,
BUJICO- ¥ PAIMOTPAHCIISALUHN B LIENIIX NPUYMHEHUS Bpeaa
pernyTanun
ycTHas popma pacnpocTpaHeHus: HHPopMaIu, + — +
MopoYalieil 4ecTh U JOCTOMHCTBO JTMUYHOCTH
¢buHaHCOBAasI KOMITEHCAIUS TIOCTpaiaBlIeMy JUILy (Tipu + + +
YCJIOBHH JIOKa3aTEIbCTBA (haKTa KIEBETHI B CY/IC)
IpakJaHCKOE CyIOIIPOU3BOACTBO + + +
YTOJIOBHOE CYIOITPOU3BOJICTBO +/— +/— —
CBOETO JICHOTAaTUBHOTO TOJsl Bce (OPMBI pac- «YTOJIOBHO€ CYAOINPOU3BOACTBO», KOCBEHHO

MpOCTpaHeHHsI UHPOPMAIIUH; OH UCTIONIb3YETCs
B 3aBUCUMOCTH OT (PAKTUYECKUX OOCTOSITEIHCTB
Jiefia Kak B IPakIaHCKOM CY/IOIPOU3BO/ICTBE (B
MIEPBYIO OYEPEb), TAK U B YTOJIOBHOM.

JlBa rurnoHnMa B COCTaBe CHHOHMMUYECKO-
ro psaa auddepeHuupyrorcs no Gopme mnepe-
nauu uHGopMamu: Bce GOpPMBbI, CBI3aHHBIE C
BO3MO)KHOCTBIO JIOJIFTOBPEMEHHOTO XpaHEHHUs
nH(POPMALIMU, aCCOIMMPOBAHBI C JIEKCEMOMU
«libel», B TOo BpeMs kak ycTHas gopma mepe-
nauu MH(pOpMaIMM, mopoyameil 4ectb U J10-
CTOMHCTBO JIMYHOCTH WJIM HAHOCSIIEH YypOH
penyTanuu (U3NUECKOrO JIMIA, COOTHOCHUTCS
UCKJIIOYUTETIBHO C JiekceMol «slander» u sB-
nsercs ee audQepeHInaIbHbBIM PU3HAKOM.
OtpunarensHoe 3HaueHue y «slander» mo ce-
MaHTUYECKOMY TI0Ka3aTello, CBA3aHHOMY C
HaHECeHHEM ylepOa HOpUAMYECKOMY JIMILY,
CBSI3aHO ¢ (OpMaJbHON CIOXKHOCTBIO cOopa
JI0Ka3aTeNbHOW 0a3bl HA OCHOBE YCTHBIX BbI-
CKa3blBaHUI JMIIa B OTHOLICHUU ONpEAEIICH-
HOTO OOIIECTBEHHOTO OOBEAMHEHUS, HMEI0-
IIETO CTaTyC IOPUIMYECKOro JHla. AHaIN3
CJIOBapHBIX JACPUHUIUI, TPOBEACHHBIN mpU
COCTaBJICHUU JIEHOTAaTHBHOM MaTpHIIbI, T03BO-
JIWJT 3aKJIFOYUTh, YTO CEMAHTUYECKUIM MPU3HAK

yKa3bIBAIOLIMNA Ha THII Cy/la, B KOTOPOM OyzeT
paccMaTpuBaThCs €10, AKTyaIeH IS JIEKCEMBI
«libel» u st ponoBoro TepmuHa «defamationy.
AKTyanusupyeTcsi OH JIMIIb B Cly4yae, KOIja
KJIEBETa IMOCIYXKWJIa NPUYMHOM yXyALICHHUs
(u3M4YEeCcKOro COCTOSIHUS MOCTPAIaBIIETO LA
WA IPUYUHOM ero cMepTu. OCHOBHBIM CEMaH-
TUYECKUM TPU3HAKOM, BKJIIOYEHHBIM BO BCE
TPU JIEKCEMbl CHHOHUMUYECKOTO PsiJia, SIBIIsET-
Csl TPaXKIaHCKOE CYJOITPOU3BOJICTBO.

Kak moka3piBaeT aHalu3 CEMHOTO COCTa-
Ba uaeorpauueckux CHHOHUMOB, (popMupy-
IOIIMX paccMaTpUBaeMble CHHOHUMHUYECKHE
pSbl, OpraHM3alusl ACHOTATUBHOM MAaTpPULBI
apisieTcss 3(PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUIS
pasrpaHMYCHUs JICKCEM U BBISIBICHUS TEX MpH-
3HAKOB, KOTOpPbIE B CBOEH COBOKYIHOCTH JarOT
OCHOBaHME [UI JAJbHEHIIEro HCCIel0BaHUs
KOHTEKCTOB YHOTPEOIEHHs KaX10i U3 JeKceM
C LIETIbI0 PACCMOTPEHUS BO3MOKHOCTEH peau-
3allMU CUHTAarMaTMYEeCKUX CBSA3EW B BHUJE Tep-
MUHOJIOTMYECKUX codeTaHuil. s KypcaHToB,
U3YYalolIUX AHIIUHUCKUN SI3bIK B KOHTEKCTE
poeCCUOHAIBHON AEATEIbHOCTH, UCIIONb30-
BaHHE JICHOTATUBHOW MaTPUIIbl MOXKET OKa3aTh
HEOLIEHUMYIO ITOMOIIIb B OTIPEICIIEHUH TeX JIeK-
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CEeM, KOTOPBIE IIPEJICTABIISAIOT COOOH aZieKBaTHbIE
CPEICTBA MEPEBOA C PYCCKOIO HA aHINIMNACKUI
SA3BIK HOMHUHATHUBHBIX CAWHUIL HpOHOBI/ITI/IBHOﬁ
CCMAHTUKU. HpI/I OTOM JACHOTATUBHAsA MaTpu-
na obecrieynBaeT ydeT crnenu(uku mpaBOBBIX
CUCTCM, OTIIMYUA B 3dKOHOAATCIILCTBC IMPUMC-
HUTEIBHO K acnekTam, (opMupyroImuM cocTaB
MPECTYIUICHUS B KaX10M ciiydae. OJIHaKoO IJ1aB-
HBIM JOCTOMHCTBOM HCIIOJIB30BaHUA 3TOI'O MEC-
TOAA B HAYYHBIX UCCIICAOBAHUAX JICKCUYCCKOT'O

OBIIME BOMPOCHI SI3BIKO3HAHMSI.
JIMHrBOIMIAKTHKA. FOPHCIIMHIBUCTHKA
KOMIIOHEHTa 0(OpPMJICHHSI PEUH MPU ONTUCAHUU
orpeiesIeHHON pedepeHTHOI 001acTH, a TaKXKe
B IpOLIECCE MEIarornYecKoil AeATeIbHOCTH Ha
JTare NepBUYHON ceMaHTHU3alUU JIEKCUKHU U €€
noclenyromei oTpaboTKU SABISIETCS BHUMAHNUE
K SI3bIKOBOMY O(DOPMIICHHIO KaXKJOU M3 CUTYya-
Uil B 000X S3bIKaX, YCTAHOBICHHIO MEXbs-
3BIKOBBIX aHAJIOTOB U YTOYHEHHUIO CEMaHTHYe-
CKOTO HAIlOJIHEHHs KaXJI0OTO0 M3 CHHOHHUMOB B

pany.
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